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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji humanitarnej w Strefie Gazy, 
potrzeby zawieszenia broni i ryzyka eskalacji w regionie
(2024/2508(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych,

– uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Izraela i Palestyny, w 
szczególności rezolucję z 14 grudnia 2022 r. w sprawie perspektywy rozwiązania 
dwupaństwowego dla Izraela i Palestyny1,

− uwzględniając wspólne oświadczenia Komisji i Wysokiego Przedstawiciela Unii do 
Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa w sprawie sytuacji w Palestynie i 
Izraelu, w szczególności oświadczenie z 12 listopada 2023 r. w sprawie przerw 
humanitarnych w Strefie Gazy,

– uwzględniając konwencje genewskie z 1949 r. i protokoły dodatkowe do nich,

– uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ nr 181 (II) z 29 listopada 1947 
r. w sprawie podziału Palestyny,

– uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ nr 194 (III) z 11 grudnia 1948 r. 
w sprawie zasad mających na celu zapewnienie trwałego porozumienia i powrotu 
uchodźców palestyńskich do domów,

– uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ nr 302 (IV) z 8 grudnia 1949 r. 
w sprawie pomocy dla uchodźców palestyńskich,

– uwzględniając późniejsze rezolucje ONZ w sprawie sytuacji w Palestynie i Izraelu,

– uwzględniając Konwencję ONZ w sprawie zapobiegania i karania zbrodni ludobójstwa,

– uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ z 12 grudnia 2023 r. w sprawie 
Strefy Gazy pt. „Ochrona ludności cywilnej oraz przestrzeganie zobowiązań prawnych i 
humanitarnych”,

– uwzględniając Rzymski statut Międzynarodowego Trybunału Karnego z 1998 r.,

– uwzględniając oświadczenia specjalnego sprawozdawcy ONZ na temat sytuacji w 
zakresie praw człowieka na terytoriach palestyńskich okupowanych od 1967 r.,

– uwzględniając porozumienia z Oslo zawarte między Państwem Izrael a Organizacją 
Wyzwolenia Palestyny 1993 r. i 1995 r.,

– uwzględniając Układ eurośródziemnomorski z 2000 r. ustanawiający stowarzyszenie 

1 Dz.U. C 177 z 17.5.2023, s. 73.
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między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony2, a 
Państwem Izrael, z drugiej strony, w szczególności jego art. 2,

– uwzględniając oświadczenie sekretarza generalnego ONZ z 9 października 2023 r., w 
którym zaapelował o położenie kresu spirali rozlewu krwi, nienawiści i polaryzacji, a 
także jego późniejsze oświadczenia dotyczące katastrofalnej sytuacji ludności cywilnej 
w Gazie,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że 7 października 2023 r. był najbardziej krwawym dniem w historii 
Izraela, jako że palestyńskie grupy zbrojne, takie jak Hamas i Islamski Dżihad, 
przeprowadziły bezprecedensowy atak, przełamując barierę między Strefą Gazy a 
Izraelem i uderzając w izraelskie cele wojskowe i cywilne; mając na uwadze, że Izrael 
odpowiedział militarnie; mając na uwadze, że do końca operacji w Izraelu zginęło 1200 
osób, w większości cywilów, a ponad 200 zostało wziętych jako zakładnicy, z czego 
132 osoby są nadal przetrzymywane w niewoli ponad trzy miesiące później;

B. mając na uwadze, że od 8 października 2023 r. armia izraelska prowadzi wojnę 
obejmującą bombardowania z powietrza, morza i lądu w Strefie Gazy, jednym z 
najgęściej zaludnionych obszarów na świecie, i zabiła ponad 23 000 Palestyńczyków, z 
czego 70 % to kobiety i dzieci; mając na uwadze, że około 60 000 osób zostało rannych, 
a ponad 8000 zaginęło; mając na uwadze, że około 85 % z 2,2 mln osób 
zamieszkujących Strefę Gazy zostało przesiedlonych i nie ma dostępu do 
podstawowych usług, opieki zdrowotnej, wody, żywności i energii elektrycznej; mając 
na uwadze, że według organizacji pozarządowej Save the Children zginęło co najmniej 
10 000 dzieci, czyli jeden procent całej populacji dzieci w Strefie Gazy; mając na 
uwadze, że zginęło 79 dziennikarzy i pracowników mediów oraz co najmniej 146 
pracowników organizacji humanitarnych;

C. mając na uwadze, że od początku wojny nielegalna blokada lądowa, powietrzna i 
morska Strefy Gazy prowadzona przez Izrael od 2007 r. – mająca druzgocące skutki dla 
tamtejszej ludności – została znacząco zaostrzona i obejmuje wstrzymanie dostaw 
energii elektrycznej, żywności i paliwa na to terytorium; mając na uwadze, że jeszcze 
przed wojną Strefa Gazy znajdowała się w sytuacji kryzysu humanitarnego z powodu 
17-letniej blokady ze strony Izraela, a około 80 % ludności było uzależnione od pomocy 
humanitarnej, przy czym 44 % gospodarstw domowych cierpiało z powodu braku 
bezpieczeństwa żywnościowego, a kolejne 16 % było zagrożone brakiem 
bezpieczeństwa żywnościowego; mając na uwadze, że masowe bombardowania i 
blokada pomocy ze strony Izraela spowodowały bezprecedensową katastrofę 
humanitarną w Strefie Gazy, która prowadzi do śmierci tysięcy kobiet, mężczyzn i 
dzieci z powodu głodu, chorób oraz braku lekarstw i pomocy; mając na uwadze, że 
zgodnie z oświadczeniem sekretarza generalnego ONZ „cztery na pięć najbardziej 
głodujących osób na świecie znajduje się w Strefie Gazy”; mając na uwadze, że badanie 
UNICEF-u z 26 grudnia 2023 r. wykazało, że coraz większa liczba dzieci w Strefie 
Gazy nie zaspokaja swoich podstawowych potrzeb żywieniowych; mając na uwadze, że 
około 90 % dzieci poniżej drugiego roku życia w Strefie Gazy spożywa żywność z 
dwóch lub mniej grup żywności; mając na uwadze, że odżywianie kobiet w ciąży i 

2 Dz.U. L 147 z 21.6.2000, s. 3.
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karmiących również jest poważnie zagrożone, ponieważ 25 % z nich spożywa tylko 
jeden rodzaj, zaś prawie 65 % tylko dwa rodzaje żywności;

D. mając na uwadze, że izraelskie naloty były wymierzone bez rozróżnienia w 
infrastrukturę cywilną i niszczyły szkoły, szpitale, meczety, kościoły oraz prywatne 
domy i budynki; mając na uwadze, że tysiące rodzin zostało wielokrotnie 
przesiedlonych, a co najmniej pół miliona Palestyńczyków nie ma domów, do których 
mogliby wrócić; mając na uwadze, że według ONZ na dzień 30 grudnia 2023 r. 
uszkodzono lub zniszczono prawie 70 % budynków mieszkalnych w Strefie Gazy, 
uszkodzono 352 szkoły, natomiast pozostałe placówki edukacyjne zapewniały 
schronienie przesiedleńcom; mając na uwadze, że połowa szpitali w Strefie Gazy nie 
działa, a infrastruktura cywilna, fabryki i przedsiębiorstwa doznały znacznych szkód;

E. mając na uwadze, że od 7 października 2023 r. na Zachodnim Brzegu i we Wschodniej 
Jerozolimie zginęło 332 Palestyńczyków, w tym 84 dzieci, a 4157 Palestyńczyków, w 
tym 630 dzieci, zostało rannych; mając na uwadze, że liczba Palestyńczyków zabitych 
na Zachodnim Brzegu, w tym we Wschodniej Jerozolimie, w 2023 r. – 507 – to 
największa liczba Palestyńczyków zabitych na Zachodnim Brzegu od czasu, gdy Biuro 
ONZ ds. Koordynacji Pomocy Humanitarnej (OCHA) zaczęło rejestrować ofiary w 
2005 r.; mając na uwadze, że co najmniej 1257 osób, w tym 582 dzieci, zostało 
przesiedlonych w związku z przemocą ze strony osadników i ograniczeniami dostępu; 
mając na uwadze, że według OCHA kolejnych 915 Palestyńczyków zostało 
przesiedlonych na skutek zburzenia ich domów lub ich zniszczenia podczas operacji 
prowadzonych przez siły izraelskie;

F. mając na uwadze, że Agencja ONZ do spraw Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na 
Bliskim Wschodzie (UNRWA) potępiła fakt, że Izrael atakuje jej siedzibę, biura i 
infrastrukturę; mając na uwadze, że w izraelskich bombardowaniach zginęło co 
najmniej 146 pracowników UNRWA, co stanowi najwyższą w historii liczbę ofiar 
śmiertelnych wojny w jakiejkolwiek agencji ONZ; mając na uwadze, że najnowsze 
raporty UNRWA wskazują, że uszkodzone zostały 132 obiekty, w tym 63 obiekty 
zostały bezpośrednio trafione przez izraelską armię, podczas gdy 52 szkoły zostały 
uszkodzone, a 53 zostały bezpośrednio trafione; mając na uwadze, że w obiektach 
należących do UNWRA znajduje obecnie schronienie ponad 1,7 mln osób;

G. mając na uwadze, że według OCHA zdolność partnerów humanitarnych do reagowania 
na rozległe potrzeby w Strefie Gazy jest ograniczana przez powtarzające się odmowy 
dostępu do dostaw pomocy oraz brak bezpiecznego dostępu skoordynowanego przez 
władze izraelskie; mając na uwadze, że wskaźnik odmów dostępu ze strony Izraela w 
ostatnim miesiącu oznacza „znaczne pogorszenie” w porównaniu z grudniem 2023 r.; 
mając na uwadze, że między 1 a 10 stycznia 2024 r. tylko trzy z 21 planowanych 
dostaw żywności, leków, wody i innych artykułów ratujących życie dotarły na północ 
od strumienia Wadi Gaza;

H. mając na uwadze, że różne organizacje pozarządowe potępiły Izrael za używanie w 
atakach białego fosforu, czego zabrania konwencja o broni chemicznej; mając na 
uwadze, że zgodnie z raportem amerykańskiego wywiadu cytowanym przez CNN 40–
45 % z 29 000 pocisków ziemia-powietrze, które spadły na Strefę Gazy, stanowiły tzw. 
nieprecyzyjne bomby niekierowane, które mogą stanowić większe zagrożenie dla 



RE\1294304PL.docx 5/10 PE756.754v01-00

PL

ludności cywilnej, szczególnie na gęsto zaludnionych terytoriach, takich jak Gaza;

I. mając na uwadze, że na granicy z Libanem nasilają się walki i napięcia, po tym jak 
Hezbollah wystrzelił rakiety w kierunku Izraela, a Izrael przeprowadził naloty na 
terytorium Libanu; mając na uwadze, że siły izraelskie przeprowadziły ataki rakietowe 
na lotniska w Syrii, co wymusiło czasowe zamknięcie lotniska w Damaszku i Aleppo; 
mając na uwadze, że w eksterytorialnym ataku dronów z Izraela na południowy Bejrut 
w Libanie zginęło kilku przywódców Hamasu, w tym Saleh al-Arouri, zastępca lidera 
politycznego skrzydła grupy i założyciel wojskowego skrzydła – Brygad al-Kassama; 
mając na uwadze, że rebelianci Huti w Jemenie zaatakowali statki handlowe 
zmierzające w kierunku Izraela na Morzu Czerwonym i rozpoczęli ataki na koalicję pod 
przywództwem USA, która wysłała wojskowe jednostki morskie w ten obszar, aby 
chronić Izrael; mając na uwadze, że USA, Wielka Brytania i ich sojusznicy 
przeprowadzili wiele ataków rakietowych na Jemen przeciwko Huti, co grozi eskalacją 
konfliktu;

J. mając na uwadze, że obecna sytuacja stanowi poważne zagrożenie dla bezpieczeństwa 
całego regionu; mając na uwadze, że ma to również wpływ na pokojowe współistnienie 
różnych narodów w innych krajach, w tym w państwach członkowskich UE;

K. mając na uwadze, że według słów sekretarza generalnego ONZ nagły wzrost przemocy 
nie pojawił się znikąd, lecz wyrósł z długotrwałego konfliktu, w którym od 
dziesięcioleci trwa okupacja wojskowa, a politycznego rozwiązania nie widać; mając na 
uwadze, że rok 2023 charakteryzował się wzrostem napięć i przemocy w związku z 
trwającą okupacją wojskową Palestyny; mając na uwadze, że już przed obecnym 
atakiem konflikt pochłonął w 2023 r. życie największej liczby Palestyńczyków, od 
kiedy ONZ gromadzi dane; mając na uwadze, że w izraelskich więzieniach przebywa 
ponad 8000 palestyńskich więźniów politycznych, w tym setki kobiet i dzieci;

L. mając na uwadze, że od 1967 r. Izrael okupuje Zachodni Brzeg Jordanu, Strefę Gazy i 
Wschodnią Jerozolimę, a także Wzgórza Golan; mając na uwadze, że Izrael buduje i 
rozbudowuje osiedla na terenach okupowanych, co stanowi zbrodnię wojenną; mając na 
uwadze, że Izrael, wbrew rezolucjom ONZ, ogłosił Jerozolimę swoją wieczną i 
niepodzielną stolicą, który to akt spotkał się głównie z poparciem USA; mając na 
uwadze, że władze Izraela odmawiają wypełnienia obowiązków, które spoczywają na 
nich jako na okupancie zgodnie z konwencjami genewskimi, i nadal uniemożliwiają 
ludności palestyńskiej dostęp do podstawowych dóbr takich jak leki czy schronienie; 
mając na uwadze, że Państwo Izrael wprowadziło system odmiennych praw i 
obowiązków dla osób mieszkających na tym samym terytorium w zależności od ich 
pochodzenia narodowego lub etnicznego; mając na uwadze, że organizacje 
palestyńskie, izraelskie i międzynarodowe wielokrotnie określały ten system mianem 
apartheidu;

M. mając na uwadze, że Rada Europejska nie wydała wspólnego oświadczenia na szczycie 
w Brukseli 15 grudnia 2023 r.; mając na uwadze, że UE musi odegrać rolę w 
rozwiązaniu trwającego konfliktu; mając na uwadze, że stosunki między UE a Izraelem 
reguluje układ o stowarzyszeniu z 2000 r., który w art. 2 przewiduje poszanowanie 
praw człowieka i zasad demokratycznych;
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N. mając na uwadze, że Izrael uczestniczy od 1996 r. w kluczowych programach UE w 
dziedzinie badań naukowych i innowacji, takich jak „Horyzont Europa”; mając na 
uwadze, że UE udzieliła izraelskim przedsiębiorstwom z branży technologii 
wojskowych zamówień na kwotę 59 mln EUR; mając na uwadze, że wartość broni 
sprzedawanej przez UE Izraelowi szacuje się na około 200 mln EUR rocznie; mając na 
uwadze, że w związku z obecną sytuacją państwa członkowskie UE i NATO obiecały 
Izraelowi dodatkową pomoc wojskową;

O. mając na uwadze, że przewodniczące Parlamentu Europejskiego i Komisji udały się do 
Izraela, aby wyrazić solidarność z narodem izraelskim, nie otrzymawszy mandatu od 
nadzwyczajnego posiedzenia Parlamentu lub Rady, czym przekroczyły swoje 
uprawnienia; mając na uwadze, że nie wyraziły one współczucia dla zabitych cywilów 
palestyńskich oraz politycznie poparły i usprawiedliwiły izraelskie ataki na Strefę Gazy;

P. mając na uwadze, że władze Izraela zabraniały wjazdu na terytorium Izraela i Palestyny 
posłom do Parlamentu Europejskiego, także podczas oficjalnych wizyt Parlamentu 
Europejskiego; mając na uwadze, że od ponad dziesięciu lat władze Izraela zakazują 
Parlamentowi Europejskiemu wjazdu do Strefy Gazy;

1. wzywa do natychmiastowego, trwałego i bezwarunkowego zawieszenia broni;

2. wzywa do uwolnienia wszystkich izraelskich zakładników oraz wszystkich 
palestyńskich więźniów administracyjnych i politycznych;

3. z całą mocą potępia masowe bombardowania Strefy Gazy, masakrę palestyńskich 
cywilów, głównie kobiet i dzieci, oraz celowe ataki okupacyjnej armii izraelskiej na 
pracowników ONZ, dziennikarzy, lekarzy i artystów; potępia straszliwą sytuację 
humanitarną w Strefie Gazy, która jest wynikiem trzech miesięcy zbrodni wojennych 
oraz ciągłego i celowego naruszania międzynarodowego prawa humanitarnego przez 
Izrael, a także potępia izraelską politykę zbiorowego karania ludności Gazy, która jest 
sprzeczna z międzynarodowym prawem humanitarnym i musi zostać powstrzymana; 
potępia groźby władz Izraela skierowane do ludności Gazy; podkreśla, że przymusowe 
wydalenie ludności jest zbrodnią wojenną; podkreśla, że wszelka pomoc humanitarna w 
Strefie Gazy musi być planowana w taki sposób, aby zapobiec takiemu przymusowemu 
wydaleniu; jest zaniepokojony konsekwencjami ucieczki Palestyńczyków ze Strefy 
Gazy dla całego regionu; ubolewa nad powtarzającymi się bezprawnymi atakami 
izraelskiego wojska na placówki medyczne, personel i transport, które to ataki jeszcze 
bardziej niszczą system opieki zdrowotnej w Strefie Gazy, i wzywa do ścigania tych 
ataków jako zbrodni wojennych;

4. podkreśla, że każdy, kto popełnia zbrodnie wojenne, które są sprzeczne z 
międzynarodowym prawem humanitarnym, w Izraelu lub Palestynie, musi 
odpowiedzieć przed sądem; ponownie zdecydowanie potępia celowe zabijanie cywilów 
przez Hamas;

5. podkreśla, że kryzys humanitarny trwający obecnie w Strefie Gazy nie jest po prostu 
efektem ubocznym wojny, ale bezpośrednim wynikiem popełnianych celowo i 
systematycznie zbrodni wojennych, co może stanowić ludobójstwo Palestyńczyków w 
Strefie Gazy, zgodnie z zamierzeniami skrajnie prawicowego rządu Izraela; potępia 
wykorzystywanie przez rząd Izraela głodu ludności cywilnej jako metody prowadzenia 
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działań wojennych w Strefie Gazy, co również stanowi zbrodnię wojenną; wzywa siły 
izraelskie, aby zaprzestały celowego blokowania przepływu niemal całej wody, 
żywności i paliwa, a jednocześnie umyślnego uniemożliwiania dostępu pomocy 
humanitarnej do Strefy Gazy i dotarcia do całego terytorium, co w oczywisty sposób 
niszczy obszary rolnicze i pozbawia ludność cywilną dostaw niezbędnych do 
przetrwania; podkreśla, że władze Izraela, jako państwa okupującego Strefę Gazy w 
rozumieniu prawa międzynarodowego, mają obowiązek zapewnić zaspokajanie 
podstawowych potrzeb ludności; wzywa władze Izraela do zapewnienia pomocy 
humanitarnej, żywności, wody i paliwa oraz nieograniczonego dostępu pracowników 
służby zdrowia i organizacji humanitarnych do Strefy Gazy, z zagwarantowaniem im 
bezpieczeństwa; podkreśla, że blokada i bombardowanie Strefy Gazy oraz inne ataki sił 
izraelskich na ludność cywilną są formą zbiorowej kary i stanowią masowe i 
nieproporcjonalne ataki, które mogą stanowić zbrodnie wojenne;

6. podkreśla współudział rządu USA i niektórych krajów europejskich z rządem Izraela 
oraz w ofensywie przeciwko ludności cywilnej w Strefie Gazy i jej głodzeniu, a także 
wzywa je do natychmiastowego zawieszenia broni;

7. z zadowoleniem przyjmuje demonstracje tysięcy ludzi na całym świecie przeciwko 
wojnie, wzywające do natychmiastowego zawieszenia broni w Strefie Gazy oraz do 
zakończenia okupacji, systemu apartheidu i czystek etnicznych wśród ludności 
palestyńskiej; potępia decyzje niektórych rządów, w tym w UE, o ograniczeniu prawa 
do demonstracji i uznaniu solidarności z narodem palestyńskim za przestępstwo;

8. popiera inicjatywę Republiki Południowej Afryki dotyczącą skierowania sprawy 
przeciwko Izraelowi do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) w 
związku z domniemanymi aktami ludobójstwa popełnianymi przez Izrael w Strefie 
Gazy; wzywa państwa członkowskie i Unię Europejską, aby wsparły dochodzenie 
Międzynarodowego Trybunału Karnego w sprawie zbrodni wojennych popełnionych 
przez wszystkie strony w Izraelu i Palestynie; podkreśla, że zarządzenie przez MTS 
środków tymczasowych i ich wdrożenie przez Izrael zapewniłoby natychmiastową 
ochronę ludności cywilnej i oszczędziłoby niewinne istnienia ludzkie;

9. podkreśla, że w regionie musi zapanować trwały pokój na sprawiedliwych zasadach, w 
zgodzie z prawem międzynarodowym i prawami człowieka oraz w oparciu o rezolucje 
ONZ; wzywa społeczność międzynarodową, UE, jej państwa członkowskie i kraje 
regionu do natychmiastowego działania na rzecz zapobieżenia dalszej eskalacji oraz 
apeluje, aby negocjacje odbyły się pod auspicjami ONZ; podkreśla, że rozwiązywanie 
konfliktu z udziałem społeczności międzynarodowej musi następować poprzez 
egzekwowanie prawa, a nie w drodze odwetu, aby zapewnić zakończenie okupacji w 
Palestynie oraz bezpieczeństwo i pokój dla obu narodów;

10. wzywa UE, jej państwa członkowskie i państwa regionu do dopilnowania, aby do 
ludności Gazy docierała potrzebna pomoc humanitarna, oraz do utworzenia korytarzy 
humanitarnych, które zapewnią jej dostęp do opieki zdrowotnej, schronienie i 
bezpieczeństwo; potępia decyzję rządu Izraela o dalszym zaostrzeniu blokady i 
pozbawieniu ludności Gazy podstawowych dostaw, w tym wody, żywności i prądu, 
oraz apeluje o uchylenie tej decyzji;
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11. wzywa Komisję i Radę, by aktywowały dyrektywę o ochronie tymczasowej3 w celu 
zapewnienia wszystkim uchodźcom z Palestyny natychmiastowego dostępu do ochrony 
i jednoczesnego prawa do powrotu;

12. podkreśla ważną rolę, jaką pomoc UE odgrywa na Bliskim Wschodzie i w Palestynie, 
szczególnie w kluczowych obszarach, takich jak dostęp do czystej wody i energii; 
podkreśla, że potrzebna jest większa pomoc humanitarna, zwłaszcza w dziedzinie 
opieki zdrowotnej, aby zaradzić obecnej sytuacji humanitarnej w Strefie Gazy; potępia 
jednak fakt, że zwiększenie pomocy jest bezużyteczne, jeśli rząd Izraela nie zostanie 
zmuszony do zaprzestania masowych bombardowań i umożliwienia wjazdu pomocy 
humanitarnej oraz otwarcia przejść granicznych;

13. podkreśla, że podmioty świadczące pomoc humanitarną i dziennikarze muszą być 
chronieni, i zdecydowanie potępia zabijanie przez Izrael dziennikarzy oraz 
pracowników organizacji humanitarnych i służby zdrowia, a także atakowanie 
infrastruktury cywilnej, w tym szkół i szpitali zarządzanych przez międzynarodowe 
organizacje humanitarne; potwierdza istotny wkład UNRWA w zapewnianie 
uchodźcom palestyńskim środków utrzymania w trudnej sytuacji, w której coraz 
bardziej rosną potrzeby humanitarne i rozwojowe; docenia status UNRWA jako 
największej agencji ONZ działającej w Gazie oraz wzywa do wsparcia jej 
nadzwyczajnego apelu o zaspokojenie pilnych potrzeb humanitarnych ludności Strefy 
Gazy i do szybkiego uwolnienia wszystkich funduszy zaplanowanych dla UNRWA; 
wzywa UE i społeczność międzynarodową do dalszego wspierania UNRWA, zarówno 
politycznie, jak i finansowo, w odpowiedzi na jej apel o zaspokojenie pilnych i 
ogromnych potrzeb humanitarnych;

14. przypomina władzom Izraela o obowiązkach, które spoczywają na nich jako na 
okupancie zgodnie z konwencjami genewskimi, w tym o obowiązkach wobec 
palestyńskiej ludności cywilnej, które pozostają niespełnione;

15. apeluje do władz Izraela o zakończenie nielegalnej blokady Strefy Gazy; wzywa władze 
Izraela, by umożliwiły dostęp do Strefy Gazy pracownikom organizacji humanitarnych, 
dziennikarzom i innym podmiotom międzynarodowym; wzywa ONZ, aby wysłała 
swoich pracowników do Strefy Gazy, gdy tylko pozwoli na to sytuacja, oraz 
monitorowała sytuację w zakresie praw człowieka na miejscu i informowała o niej; 
ubolewa, że niektóre kraje postanowiły wstrzymać pomoc dla Gazy w czasie, gdy 
potrzeba jej więcej; wzywa państwa członkowskie, aby zwiększyły pomoc dla ludności 
palestyńskiej;

16. jest bardzo zaniepokojony dramatycznym pogorszeniem się sytuacji ludności 
palestyńskiej na Zachodnim Brzegu i we Wschodniej Jerozolimie; potępia rząd Izraela 
za przekazanie tysięcy sztuk broni palnej radykalnym osadnikom i obwinia rząd za 
zabójstwa i wysiedlenia Palestyńczyków, których obecnie dopuszczają się fanatyczni 
osadnicy;

3 Dyrektywa Rady 2001/55/WE z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie minimalnych standardów przyznawania 
tymczasowej ochrony na wypadek masowego napływu wysiedleńców oraz środków wspierających równowagę 
wysiłków między państwami członkowskimi związanych z przyjęciem takich osób wraz z jego następstwami, 
(Dz.U. L 212 z 7.8.2001, s. 12).



RE\1294304PL.docx 9/10 PE756.754v01-00

PL

17. apeluje, aby UE niezwłocznie wstrzymała wszelkie transfery broni i technologii 
wojskowych do Izraela i pozostałych stron konfliktu zgodnie ze wspólnym 
stanowiskiem 2008/944/WPZiB4;

18. wyraża głębokie zaniepokojenie ryzykiem eskalacji konfliktu; podkreśla, że 
jednostronne zaangażowanie głównych podmiotów międzynarodowych i regionalnych 
przyczyniło się na przestrzeni lat do destabilizacji regionu Bliskiego Wschodu i Afryki 
Północnej, w szczególności poprzez nielegalne wojny i podsycanie konfliktów na tle 
wyznaniowym, co miało miejsce w Iraku, Libii, Syrii i Jemenie; potępia wszelkie 
działania wojskowe przeciwko państwom trzecim, w przypadku których istnieje ryzyko 
eskalacji danego konfliktu, w tym działania przeciwko Jemenowi prowadzone przez 
USA i Wielką Brytanię; wzywa Stany Zjednoczone i ich sojuszników do wycofania sił 
zbrojnych z tego obszaru, ponieważ przyczyniają się one do dalszej eskalacji i 
destabilizacji sytuacji w regionie;

19. potępia wszystkie deklaracje i działania, które zwiększają ryzyko regionalnej eskalacji 
konfliktu, w tym groźby rządu Izraela dotyczące wojny z Libanem; wzywa państwa 
członkowskie i Unię Europejską do potępienia wszelkich deklaracji i działań, które 
zagrażają stabilności regionu, oraz do zapobiegania eskalacji konfliktu wszelkimi 
środkami;

20. podkreśla potrzebę osiągnięcia trwałego i sprawiedliwego pokoju w regionie zgodnie z 
prawem międzynarodowym, uznania prawa do powrotu dla wszystkich palestyńskich 
uchodźców i pełnego poszanowania praw człowieka; podkreśla, że może to nastąpić 
tylko poprzez zakończenie okupacji i wznowienie procesu pokojowego pod ochroną 
społeczności międzynarodowej, i przypomina, że UE od dawna popiera wynegocjowane 
rozwiązanie dwupaństwowe w granicach z 1967 r., zgodnie z którym dwa suwerenne, 
demokratyczne państwa współistnieją obok siebie w pokoju, zagwarantowanym 
poczuciu bezpieczeństwa i pełnym poszanowaniu prawa międzynarodowego; wzywa 
zatem UE i państwa członkowskie do uznania państwa palestyńskiego w granicach z 
1967 r. i ze stolicą we Wschodniej Jerozolimie oraz do poszanowania prawa powrotu 
uchodźców palestyńskich zgodnie z rezolucjami ONZ; wzywa do wycofania się Izraela 
ze wszystkich okupowanych terytoriów, w tym ze wszystkich nielegalnych osiedli;

21. zwraca uwagę, że układ o stowarzyszeniu między UE a Izraelem opiera się – zgodnie z 
jego art. 2 – na przestrzeganiu praw człowieka, które stanowi jedną z głównych zasad; 
wzywa do natychmiastowego zawieszenia układu o stowarzyszeniu do czasu 
zaprzestania ataków na Strefę Gazy i wyraźnego zagwarantowania kresu 
systematycznego naruszania praw człowieka ludności palestyńskiej;

22. uważa, że UE musi potępić system apartheidu wobec Palestyńczyków; nawołuje 
wszystkie państwa członkowskie do zaprzestania handlu bronią z Izraelem oraz wzywa 
UE i jej państwa członkowskie do zaprzestania dostaw technologii i broni do Izraela, co 
pozwala mu na utrzymanie systemu apartheidu, do wprowadzenia zakazu na produkty z 
izraelskich osiedli oraz do wykorzystania wszelkich środków politycznych i 
dyplomatycznych w celu wywarcia presji na Izrael, aby zaprzestał apartheidu wobec 

4 Wspólne stanowisko Rady 2008/944/WPZiB z dnia 8 grudnia 2008 r. określające wspólne zasady kontroli 
wywozu technologii wojskowych i sprzętu wojskowego (Dz.U. L 335 z 13.12.2008, s. 99).
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Palestyńczyków;

23. wyraża solidarność ze wszystkimi osobami i siłami politycznymi po obu stronach, które 
domagają się przestrzegania praw człowieka, demokracji, równości i pokoju, a także ze 
wszystkimi, którzy bronią ich na całym świecie; wyraża solidarność z siłami 
politycznymi i społecznymi w Izraelu, które wzywają do zawieszenia broni i 
zakończenia okupacji;

24. jest głęboko zaniepokojony doniesieniami z Izraela o nękaniu, brutalnych 
aresztowaniach, zawieszaniu studentów, zawieszaniu członków Knesetu oraz 
zawieszaniu i zwalnianiu pracowników i robotników, zarówno arabskich, jak i 
żydowskich, aby uciszyć krytyczne części społeczeństwa; potępia otwarcie rasistowski i 
suprematystyczny charakter oświadczeń wydawanych przez różnych członków rządu i 
władz Izraela oraz ich poparcie dla przymusowej deportacji Palestyńczyków, 
nielegalnej ekspansji osiedli i zbrodni przeciwko ludności cywilnej popełnianych przez 
osadników na Zachodnim Brzegu oraz zbrodni wojennych w Strefie Gazy; potępia 
decyzję rządu Izraela o zwiększeniu zakupów i dystrybucji broni wśród ludności 
cywilnej i osadników, co podsyca atmosferę nienawiści i dyskryminacji wobec 
mniejszości arabskiej w Izraelu oraz przemocy wobec ludności palestyńskiej na 
Zachodnim Brzegu Jordanu; potępia apele izraelskich urzędników o użycie broni 
jądrowej przeciwko Palestyńczykom w Strefie Gazy; wzywa Międzynarodową Agencję 
Energii Atomowej do wszczęcia dochodzenia, ponieważ jest to pośrednie uznanie przez 
Izrael posiadania broni jądrowej;

25. jest zaniepokojony wzrostem liczby antysemickich, islamofobicznych i antyarabskich 
wystąpień, wieców i ataków skierowanych przeciwko ludności żydowskiej, 
muzułmańskiej i arabskiej w Europie; wzywa UE i jej państwa członkowskie, aby 
chroniły swoich obywateli i swoje instytucje przed wszelkimi formami przemocy na tle 
rasistowskim i dyskryminacji, łącznie z antysemityzmem i islamofobią; potępia fakt, że 
organizacje i symbole wyrażające solidarność z narodem palestyńskim są ścigane i 
zakazywane; powtarza, że gloryfikacja przemocy i zbrodni wojennych oraz wezwania 
do zniszczenia Palestyny lub Izraela są absolutnie niedopuszczalne;

26. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji 
przewodniczącemu Rady Europejskiej, przewodniczącej Komisji, 
wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, przewodniczącym parlamentów państw 
członkowskich, Knesetowi i rządowi Izraela, Palestyńskiej Władzy Narodowej, 
sekretarzowi generalnemu ONZ, sekretarzowi generalnemu Unii dla Śródziemnomorza 
oraz Lidze Państw Arabskich.


